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לֶך1ְ וַיֵּ֨
แล้ว–ไป
H3212

אֲבִימֶ֤לֶךְ
อาบเีมเลค
H0040

בֶּן־
บุตร–ของ

֙ יְרֻבַּעַ֙ל
เยรุบบาอัล
H3378

מָה שְׁכֶ֔
เชเคม
H7927

אֶל־
หา
H0413

י אֲחֵ֖
พีน่้อง–ของ
H0251

אִמּ֑וֹ
แม–่ของ–เขา
H0517

ר וַיְדַבֵּ֣
แล้ว–พูด
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
กับ–พวก–เขา
H0413

וְאֶל־
และ–กับ
H0413

כָּל־
ทัง้
H3605

חַת מִשְׁפַּ֛
ตระกลู
H4940

בֵּית־
ครอบครวั–ของ

י אֲבִ֥
บดิา–ของ
H0001

אִמּ֖וֹ
แม–่ของ–เขา
H0517

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และอาบเีมเลคบุตรชายของเยรุบบาอัลไปยงัเมอืงเชเคมมายงัญาติพีน่้องของมารดาของตน 
และพูดกับพวกเขาและกับทกุคนในครอบครวัแหง่วงศ์วานของตาของท่าน โดยกล่าววา่

דַּבְּרוּ־2
จง–พูด
H1696

א נָ֞
เถิด
H4994

י בְּאָזְנֵ֨
ในห–ูของ
H0241

כָל־
บรรดา
H3605

בַּעֲלֵי֣
เจา้นาย–ของ
H1167

֮ שְׁכֶם
เชเคม
H7927

מַה־
อะไร
H4100

טּ֣וֹב
ดี–กวา่

לָכֶם֒
สำาหรบั–พวก–ท่าน

ל הַמְשֹׁ֨
ท่ี–ปกครอง
H4910

ם בָּכֶ֜
เหนือ–พวก–ท่าน

שִׁבְעִי֣ם
เจด็สบิ
H7657

ישׁ אִ֗
คน
H0376

כֹּ֚ל
คือ–ทกุ
H3605

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

עַל יְרֻבַּ֔
เยรุบบาอัล
H3378

אִם־
หรอื

ל מְשֹׁ֥
ปกครอง
H4910

בָּכֶ֖ם
เหนือ–พวก–ท่าน

אִ֣ישׁ
คน
H0376

אֶחָד֑
เดียว
H0259

ם וּזְכַרְתֶּ֕
และ–จง–ระลึก
H2142

י־ כִּֽ
วา่

עַצְמֵכֶם      
กระดกู–ของ–พวก–ท่าน
H6106

וּבְשַׂרְכֶ֖ם
และ–เนื้อ–ของ–พวก–ท่าน
H1320

י׃   אָנִֽ
ขา้
H0589

�ขอกล่าว ขา้พเจา้ขอรอ้งพวกท่าน ในหขูองบรรดาชาวเมอืงเชเคมเถิดวา่ �สำาหรบัพวกท่าน จะใหบ้รรดาบุตรชายของเยรุบบาอัล 
ซึ่งคือเจด็สบิคนนัน้ ครอบครองเหนือพวกท่านดี หรอืจะใหผู้เ้ดียวครอบครองเหนือพวกท่านดี� ขอระลึกไวด้้วยวา่ 
ตัวขา้พเจา้เป็นกระดกูเดียวกันกับพวกท่านและเนื้อเดียวกันกับพวกท่าน�

וַיְדַבְּר֨ו3ּ
แล้ว–พูด
H1696

י־ אֲחֵֽ
พีน่้อง–ของ
H0251

אִמּ֜וֹ
แม–่ของ–เขา
H0517

יו עָלָ֗
เก่ียวกับ–เขา

֙ בְּאָזְנֵי
ในห–ูของ
H0241

כָּל־
บรรดา
H3605

בַּעֲלֵי֣
เจา้นาย–ของ
H1167

ם שְׁכֶ֔
เชเคม
H7927

אֵ֥ת
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
ถ้อยคำา
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่า–นี้
H0428

וַיֵּ֤ט
แล้ว–โน้ม
H5186

לִבָּם֙
ใจ–ของ–พวก–เขา

אַחֲרֵ֣י
ตาม–หลัง

לֶךְ אֲבִימֶ֔
อาบเีมเลค
H0040

י כִּ֥
เพราะ

אָמְר֖וּ
กล่าว
H0559

ינוּ אָחִ֥
พีน่้อง–ของ–เรา
H0251

הֽוּא׃
เขา
H1931

และญาติพีน่้องของมารดาของท่านก็กล่าวถึงท่านคำาเหล่านี้ทัง้หมดในหขูองบรรดาชาวเมอืงเชเคม 
และใจของพวกเขาก็เอนเอียงเขา้ขา้งท่ีจะติดตามอาบเีมเลค เพราะพวกเขากล่าววา่ �ท่านเป็นญาติพีน่้องของพวกขา้พเจา้�

וַיִּתְּנוּ־4
แล้ว–ให้
H5414

לוֹ֙
แก่–เขา

שִׁבְעִי֣ם
เจด็สบิ
H7657

סֶף כֶּ֔
เชเขล–เงิน
H3701

יתּ   מִבֵּ֖
จาก–วหิาร–ของ

יתבַעַ֣ל    בְּרִ֑
บาอัล–เบรที
H1170

ר וַיִּשְׂכֹּ֨
แล้ว–จา้ง

ם בָּהֶ֜
ด้วย–เงิน–นัน้

לֶךְ אֲבִימֶ֗
อาบเีมเลค
H0040

ים אֲנָשִׁ֤
คน
H0376

רֵיקִים֙
ไรค่้า
H7386

ים חֲזִ֔ וּפֹ֣
และ–บา้บิน่
H6348

וַיֵּלְכ֖וּ
แล้ว–ติดตาม
H3212

יו׃ אַחֲרָֽ
ตาม–หลัง–เขา

และพวกเขาได้มอบเงินเจด็สบิแผน่ออกจากเรอืนของพระบาอัลเบรทีใหแ้ก่ท่าน ซึ่งด้วยเงินนัน้อาบเีมเลคได้จา้งพวกคนไรส้าระและเบาปัญญา 
ซึ่งได้ติดตามท่านไป
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א5 ֹ֤ וַיָּב
แล้ว–เขา้–ไป
H0935

בֵית־
บา้น–ของ

֙ אָבִיו
บดิา–ของ–เขา
H0001

תָה עָפְרָ֔
ท่ี–โอฟราห์
H6084

ג יַּהֲרֹ֞ וַֽ
แล้ว–ฆา่
H2026

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֶחָ֧יו
พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

עַל יְרֻבַּ֛
เยรุบบาอัล
H3378

ים   שִׁבְּעִ֥
เจด็สบิ
H7657

ישׁ אִ֖
คน
H0376

עַל־
บน

אֶבֶ֣ן
ก้อน–หนิ
H0068

אֶחָת֑
เดียว
H0259

ר וַיִּוָּתֵ֞
แต่–เหลือ
H3498

יוֹתָ֧ם
โยธาม
H3147

בֶּן־
บุตร–ของ

עַל יְרֻבַּ֛
เยรุบบาอัล
H3378

ן הַקָּטֹ֖
คน–เล็ก–ท่ีสดุ

י כִּ֥
เพราะ

א׃ נֶחְבָּֽ
ซอ่น–ตัว
H2244

ס
¶

และท่านไปยงับา้นบดิาของท่านท่ีเมอืงโอฟราห ์และฆา่พีน่้องของท่าน บรรดาบุตรชายของเยรุบบาอัล โดยเป็นเจด็สบิคน บนศิลาแผน่เดียว 
แต่อยา่งไรก็ตามโยธามบุตรชายสดุท้องของเยรุบบาอัลก็ยงัเหลืออยู ่เพราะเขาได้ซอ่นตัวเสยี

סְפ֜ו6ּ וַיֵּאָ֨
แล้ว–รวม–กัน
H0622

כָּל־
บรรดา
H3605

בַּעֲלֵי֤
เจา้นาย–ของ
H1167

שְׁכֶם֙
เชเคม
H7927

וְכָל־
และ–ทัง้
H3605

ית בֵּ֣
ครอบครวั–ของ

מִלּ֔וֹא
มลิโล
H4407

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
แล้ว–ไป
H3212

יכוּ וַיַּמְלִ֥
แล้ว–ตัง้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

לֶךְ אֲבִימֶ֖
อาบเีมเลค
H0040

לְמֶלֶ֑ךְ
เป็น–กษัตรยิ์
H4428

עִם־
ท่ี–ขา้ง

אֵל֥וֹן
ต้นไม–้โอ๊ก
H0436

ב מֻצָּ֖
ท่ี–ตัง้
H5324

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
อยู–่ใน–เชเคม
H7927

และบรรดาชาวเมอืงเชเคมรวบรวมกัน และวงศ์วานทัง้สิน้แหง่มลิโล และไป และตัง้อาบเีมเลคใหเ้ป็นกษัตรยิ ์
ขา้งท่ีราบแหง่เสาหนิท่ีอยูใ่นเมอืงเชเคม

וַיַּגִּ֣דו7ּ
แล้ว–บอก
H5046

ם לְיוֹתָ֗
แก่–โยธาม
H3147

וַיֵּלֶ֙ךְ֙
แล้ว–ไป
H3212

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
แล้ว–ยนื
H5975

אשׁ ֹ֣ בְּר
บน–ยอด

הַר־
ภเูขา
H2022

ים גְּרִזִ֔
เกรซีมิ
H1630

א וַיִּשָּׂ֥
แล้ว–สง่
H5375

קוֹל֖וֹ
เสยีง–ของ–เขา

וַיִּקְרָ֑א
แล้ว–รอ้ง
H7121

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

ם לָהֶ֗
แก่–พวก–เขา

שִׁמְע֤וּ
จง–ฟงั
H8085

֙ אֵלַי
ขา้
H0413

בַּעֲלֵי֣
เจา้นาย–ของ
H1167

ם שְׁכֶ֔
เชเคม
H7927

ע וְיִשְׁמַ֥
และ–จะ–ทรง–ฟงั
H8085

אֲלֵיכֶ֖ם
พวก–ท่าน
H0413

ים׃ אֱלֹהִֽ
พระเจา้
H0430

และเมื่อมบีางคนไปบอกโยธามแล้ว เขาก็ไปและยนือยูบ่นยอดภเูขาเกรซิมิ และตะเบง็เสยีงของตน และรอ้งเสยีงดัง และกล่าวแก่พวกเขาวา่ 
�ขอจงตัง้ใจฟงัขา้พเจา้ พวกท่าน ชาวเมอืงเชเคมเอ๋ย เพื่อพระเจา้จะทรงตัง้ใจฟงัพวกท่าน

הָל֤וֹך8ְ
ครัง้–หนึ่ง
H1980

֙ לְכוּ הָֽ
ออก–ไป
H1980

ים הָעֵצִ֔
ต้นไม–้ทัง้หลาย
H6086

חַ לִמְשֹׁ֥
เพื่อ–เจมิ
H4886

עֲלֵיהֶ֖ם
เหนือ–พวก–มนั

מֶלֶ֑ךְ
กษัตรยิ์
H4428

וַיֹּאמְר֥וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

לַזַּ֖יִת
แก่–ต้นมะกอก
H2132

]מלוכה[
จง–ครอง

)מָלְכָ֥ה(
จง–ครอง

ינוּ׃ עָלֵֽ
เหนือ–เรา

ครัง้หนึ่งต้นไมต่้าง ๆ ได้ออกไปเพื่อเจมิตัง้กษัตรยิใ์หอ้ยูเ่หนือพวกมนั และพวกมนักล่าวแก่ต้นมะกอกวา่ 
�เชญิท่านปกครองเหนือพวกขา้พเจา้เถิด�

וַיֹּ֤אמֶר9
แล้ว–กล่าว
H0559

לָהֶם֙
แก่–พวก–มนั

יִת הַזַּ֔
ต้นมะกอก
H2132

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
จะ–หยุด–หรอื
H2308

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י דִּשְׁנִ֔
ความ–อ้วน–ของ–ขา้
H1880

אֲשֶׁר־
ท่ี

י בִּ֛
โดย–ขา้

יְכַבְּד֥וּ
ให–้เกียรติ
H3513

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

ים וַאֲנָשִׁ֑
และ–มนุษย์
H0376

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
แล้ว–ไป
H1980

לָנ֖וּעַ
เพื่อ–โยก–ไป–มา
H5128

עַל־
เหนือ

ים׃ הָעֵצִֽ
ต้นไม–้ทัง้หลาย
H6086

แต่ต้นมะกอกกล่าวแก่พวกมนัวา่ �ขา้พเจา้ควรจะละท้ิงน้ำ ามนัของขา้พเจา้ 
ซึ่งโดยน้ำ ามนัของขา้พเจา้นัน้พวกเขาได้ถวายเกียรติแด่พระเจา้และใหเ้กียรติแก่มนุษย ์และไปรบัการเล่ือนยศใหอ้ยูเ่หนือต้นไมทั้ง้หลายหรอื�
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וַיֹּאמְר֥ו10ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

ים הָעֵצִ֖
ต้นไม–้ทัง้หลาย
H6086

לַתְּאֵנָה֑
แก่–ต้นมะเดื่อ
H8384

לְכִי־
จง–มา
H3212

תְּ אַ֖
เจา้

י מָלְכִ֥
จง–ครอง

ינוּ׃ עָלֵֽ
เหนือ–เรา

และต้นไมเ้หล่านัน้กล่าวแก่ต้นมะเดื่อวา่ �เชญิท่านมาและปกครองเหนือพวกขา้พเจา้เถิด�

אמֶר11 וַתֹּ֤
แล้ว–กล่าว
H0559

לָהֶם֙
แก่–พวก–มนั

הַתְּאֵנָ֔ה
ต้นมะเดื่อ
H8384

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
จะ–หยุด–หรอื
H2308

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י מָתְקִ֔
ความ–หวาน–ของ–ขา้
H4987

וְאֶת־
และ
H0853

י תְּנוּבָתִ֖
ผลผลิต–ของ–ขา้
H8570

הַטּוֹבָה֑
อัน–ดี

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
แล้ว–ไป
H1980

לָנ֖וּעַ
เพื่อ–โยก–ไป–มา
H5128

עַל־
เหนือ

ים׃ הָעֵצִֽ
ต้นไม–้ทัง้หลาย
H6086

แต่ต้นมะเดื่อกล่าวแก่พวกมนัวา่ �ขา้พเจา้ควรจะละท้ิงรสหวานของขา้พเจา้และผลดีของขา้พเจา้เสยี 
และไปรบัการเล่ือนยศใหอ้ยูเ่หนือต้นไมทั้ง้หลายหรอื�

וַיֹּאמְר֥ו12ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

ים הָעֵצִ֖
ต้นไม–้ทัง้หลาย
H6086

לַגָּ֑פֶן
แก่–เถาองุ่น
H1612

לְכִי־
จง–มา
H3212

תְּ אַ֖
เจา้

]מלוכי[
จง–ครอง

י( )מָלְכִ֥
จง–ครอง

ינוּ׃ עָלֵֽ
เหนือ–เรา

แล้วต้นไมเ้หล่านัน้กล่าวแก่เถาองุ่นวา่ �เชญิท่านมาและปกครองเหนือพวกขา้พเจา้เถิด�

אמֶר13 וַתֹּ֤
แล้ว–กล่าว
H0559

לָהֶם֙
แก่–พวก–มนั

פֶן הַגֶּ֔
เถาองุ่น
H1612

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
จะ–หยุด–หรอื
H2308

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י ירוֹשִׁ֔ תִּ֣
น้ำ า–องุ่น–ของ–ขา้
H8492

חַ מְשַׂמֵּ֥ הַֽ
ท่ี–ทำาให–้ชื่นใจ
H8055

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

ים וַאֲנָשִׁ֑
และ–มนุษย์
H0376

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
แล้ว–ไป
H1980

לָנ֖וּעַ
เพื่อ–โยก–ไป–มา
H5128

עַל־
เหนือ

ים׃ הָעֵצִֽ
ต้นไม–้ทัง้หลาย
H6086

และเถาองุ่นกล่าวแก่พวกมนัวา่ �ขา้พเจา้ควรจะละท้ิงน้ำ าองุ่นของขา้พเจา้ ซึ่งเป็นท่ีชื่นบานพระทัยพระเจา้และชื่นใจมนุษย ์
และไปรบัการเล่ือนยศใหอ้ยูเ่หนือต้นไมทั้ง้หลายหรอื�

וַיֹּאמְר֥ו14ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

כָל־
บรรดา
H3605

ים הָעֵצִ֖
ต้นไม–้ทัง้หลาย
H6086

אֶל־
กับ
H0413

הָאָטָד֑
ต้นหนาม
H0329

לֵ֥ךְ
จง–มา
H3212

ה אַתָּ֖
ท่าน

מְלָךְ־
จง–ครอง

ינוּ׃ עָלֵֽ
เหนือ–เรา

แล้วต้นไมเ้หล่านัน้จงึกล่าวแก่ต้นหนามวา่ �เชญิท่านมาและปกครองเหนือพวกขา้พเจา้เถิด�

וַיֹּ֣אמֶר15
แล้ว–กล่าว
H0559

֮ הָאָטָד
ต้นหนาม
H0329

אֶל־
กับ
H0413

הָעֵצִים֒
ต้นไม–้ทัง้หลาย
H6086

ם אִ֡
ถ้า

בֶּאֱמֶת֣
โดย–ความ–จรงิ
H0571

אַתֶּם֩
พวก–ท่าน

ים מֹשְׁחִ֨
เจมิ
H4886

י אֹתִ֤
ขา้
H0853

לְמֶלֶ֙ךְ֙
เป็น–กษัตรยิ์
H4428

ם עֲלֵיכֶ֔
เหนือ–พวก–ท่าน

אוּ בֹּ֖
จง–มา
H0935

חֲס֣וּ
จง–หลบ–ภัย
H2620

י בְצִלִּ֑
ใน–รม่เงา–ของ–ขา้
H6738

וְאִם־
และ–ถ้า–ไม่

יִן אַ֕
ไม่
H0369

צֵא תֵּ֤
จะ–ออก–มา
H3318

אֵשׁ֙
ไฟ
H0784

מִן־
จาก

ד הָאָ֣טָ֔
ต้นหนาม
H0329

וְתאֹכַ֖ל
และ–จะ–เผาผลาญ
H0398

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אַרְזֵי֥
ต้นสนสดีาร–์ของ
H0730

הַלְּבָנֽוֹן׃
เลบานอน
H3844

และต้นหนามกล่าวแก่ต้นไมเ้หล่านัน้วา่ �ถ้าในความจรงิพวกท่านจะเจมิตัง้ขา้พเจา้ใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนือพวกท่าน 
แล้วจงมาและใหค้วามไวว้างใจของพวกท่านอยูใ่นรม่เงาของขา้พเจา้เถิด และหากไมใ่ช ่ก็ขอใหไ้ฟออกมาจากต้นหนาม 
และเผาผลาญต้นสนซดีารทั์ง้หลายแหง่เลบานอนเสยี�
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ה16 וְעַתָּ֗
และ–บดันี้
H6258

אִם־
ถ้า

בֶּאֱמֶ֤ת
โดย–ความ–จรงิ
H0571

וּבְתָמִים֙
และ–ความ–ซื่อสตัย์
H8549

ם עֲשִׂיתֶ֔
พวก–ท่าน–ทำา

יכוּ וַתַּמְלִ֖
แล้ว–ตัง้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
อาบเีมเลค
H0040

וְאִם־
และ–ถ้า

טוֹבָ֤ה
ความ–ดี

עֲשִׂיתֶם֙
พวก–ท่าน–ทำา

עִם־
กับ

עַל יְרֻבַּ֣
เยรุบบาอัล
H3378

וְעִם־
และ–กับ

בֵּית֔וֹ
ครอบครวั–ของ–เขา

וְאִם־
และ–ถ้า

כִּגְמ֥וּל
ตาม–การ–ตอบแทน–ของ
H1576

יו יָדָ֖
มอื–ของ–เขา
H3027

יתֶם עֲשִׂ֥
พวก–ท่าน–ทำา

לֽוֹ׃
แก่–เขา

ฉะนัน้บดันี้ ถ้าพวกท่านได้ทำาอยา่งถกูต้องและด้วยความจรงิใจ ในการท่ีพวกท่านได้ตัง้อาบเีมเลคใหเ้ป็นกษัตรยิน์ัน้ 
และถ้าพวกท่านได้กระทำาอยา่งเหมาะสมกับเยรุบบาอัลและครอบครวัของท่าน และได้กระทำาต่อท่านตามสมควรแก่มอืของท่านนัน้

אֲשֶׁר־17
ท่ี

נִלְחַ֥ם
ต่อสู้

י אָבִ֖
บดิา–ของ–ขา้
H0001

עֲלֵיכֶם֑
เพื่อ–พวก–ท่าน

וַיַּשְׁלֵךְ֤
แล้ว–ท้ิง
H7993

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

נַפְשׁוֹ֙
ชวีติ–ของ–เขา
H5315

גֶד מִנֶּ֔
ขา้ง–หน้า
H5048

ל וַיַּצֵּ֥
แล้ว–ชว่ย–กู้
H5337

אֶתְכֶ֖ם
พวก–ท่าน
H0853

מִיַּ֥ד
จาก–มอื
H3027

מִדְיָֽן׃
ของ–มดิยาน
H4080

(ด้วยวา่บดิาของขา้พเจา้ได้ต่อสูเ้พื่อพวกท่าน และเสีย่งชวีติของท่านอยา่งท่ีสดุ และได้ชว่ยพวกท่านใหพ้น้จากมอืของคนมเีดียน

ם18 וְאַתֶּ֞
แต่–พวก–ท่าน

ם קַמְתֶּ֨
ลกุ–ขึ้น

עַל־
ต่อ

ית בֵּ֤
ครอบครวั–ของ

֙ אָבִי
บดิา–ของ–ขา้
H0001

הַיּ֔וֹם
วนั–นี้
H3117

וַתַּהַרְג֧וּ
แล้ว–ฆา่
H2026

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בָּנָי֛ו
บุตร–ของ–เขา

ים שִׁבְעִ֥
เจด็สบิ
H7657

ישׁ אִ֖
คน
H0376

עַל־
บน

אֶבֶ֣ן
ก้อน–หนิ
H0068

אֶחָת֑
เดียว
H0259

יכוּ וַתַּמְלִ֜
แล้ว–ตัง้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֲבִימֶ֤לֶךְ
อาบเีมเลค
H0040

בֶּן־
บุตร–ของ

אֲמָתוֹ֙
ทาสหญิง–ของ–เขา
H0519

עַל־
เหนือ

בַּעֲלֵי֣
เจา้นาย–ของ
H1167

ם שְׁכֶ֔
เชเคม
H7927

י כִּ֥
เพราะ

אֲחִיכֶ֖ם
พีน่้อง–ของ–พวก–ท่าน
H0251

הֽוּא׃
เขา
H1931

และพวกท่านได้ลกุขึ้นต่อต้านครอบครวับดิาของขา้พเจา้ในวนันี้ และได้ฆา่บุตรชายทัง้หลายของท่าน คือเจด็สบิคนนัน้ บนศิลาแผน่เดียว 
และได้ตัง้อาบเีมเลค บุตรชายของสาวใชข้องท่าน ใหเ้ป็นกษัตรยิป์กครองเหนือชาวเมอืงเชเคม เพราะวา่เขาเป็นญาติพีน่้องของพวกท่าน)

וְאִם־19
และ–ถ้า

ת בֶּאֱמֶ֨
โดย–ความ–จรงิ
H0571

ים וּבְתָמִ֧
และ–ความ–ซื่อสตัย์
H8549

עֲשִׂיתֶ֛ם
พวก–ท่าน–ทำา

עִם־
กับ

עַל יְרֻבַּ֥
เยรุบบาอัล
H3378

וְעִם־
และ–กับ

בֵּית֖וֹ
ครอบครวั–ของ–เขา

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

֙ שִׂמְחוּ
จง–ชื่นชม–ยนิดี
H8055

לֶךְ בַּאֲבִימֶ֔
ใน–อาบเีมเลค
H0040

וְיִשְׂמַ֥ח
และ–ให–้เขา–ชื่นชม–ยนิดี
H8055

גַּם־
ด้วย
H1571

ה֖וּא
เขา
H1931

ם׃ בָּכֶֽ
ใน–พวก–ท่าน

ดังนัน้ถ้าพวกท่านทำาอยา่งถกูต้องและด้วยความจรงิใจกับเยรุบบาอัลและกับครอบครวัของท่านในวนันี้ 
แล้วพวกท่านจงปีติยนิดีในอาบเีมเลคเถิด และใหเ้ขามคีวามปีติยนิดีในพวกท่านด้วย
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וְאִם־20
และ–ถ้า–ไม่

יִן אַ֕
ไม่
H0369

צֵא תֵּ֤
จะ–ออก–มา
H3318

אֵשׁ֙
ไฟ
H0784

לֶךְ מֵאֲבִימֶ֔
จาก–อาบเีมเลค
H0040

וְתאֹכַל֛
และ–จะ–เผาผลาญ
H0398

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בַּעֲלֵ֥י
เจา้นาย–ของ
H1167

שְׁכֶ֖ם
เชเคม
H7927

וְאֶת־
และ
H0853

ית בֵּ֣
ครอบครวั–ของ

מִלּ֑וֹא
มลิโล
H4407

א וְתֵצֵ֨
และ–จะ–ออก–มา
H3318

שׁ אֵ֜
ไฟ
H0784

מִבַּעֲלֵי֤
จาก–เจา้นาย–ของ
H1167

שְׁכֶם֙
เชเคม
H7927

ית וּמִבֵּ֣
และ–จาก–ครอบครวั–ของ

מִלּ֔וֹא
มลิโล
H4407

וְתאֹכַ֖ל
และ–จะ–เผาผลาญ
H0398

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
อาบเีมเลค
H0040

แต่ถ้าไมใ่ช ่ก็ขอใหไ้ฟออกมาจากอาบเีมเลค และเผาผลาญชาวเมอืงเชเคม และวงศ์วานแหง่มลิโล และใหไ้ฟออกมาจากชาวเมอืงเชเคม 
และจากวงศ์วานแหง่มลิโล และเผาผลาญอาบเีมเลคเถิด�

וַיָּ֣נָס21
แล้ว–หนี
H5127

ם יוֹתָ֔
โยธาม
H3147

ח וַיִּבְרַ֖
แล้ว–หลบหนี
H1272

וַיֵּ֣לֶךְ
แล้ว–ไป
H3212

בְּאֵרָ֑ה
เบเอร์
H0876

וַיֵּ֣שֶׁב
แล้ว–อาศัย
H3427

ם שָׁ֔
ท่ี–นัน่
H8033

מִפְּנֵי֖
เพราะ–กลัว
H6440

לֶךְ אֲבִימֶ֥
อาบเีมเลค
H0040

יו׃ אָחִֽ
พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

פ
¶

และโยธามก็วิง่หนีและหลบหนีไป และไปยงัเบเออร ์และอาศัยอยูท่ี่นัน่ เพราะกลัวอาบเีมเลคพีช่ายของตน

וַיָּ֧שַׂר22
แล้ว–ปกครอง
H7786

אֲבִימֶ֛לֶךְ
อาบเีมเลค
H0040

עַל־
เหนือ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

שָׁלֹ֥שׁ
สาม
H7969

ים׃ שָׁנִֽ
ปี
H8141

เมื่ออาบเีมเลคครอบครองเหนืออิสราเอลได้สามปีแล้ว

וַיִּשְׁלַח23֤
แล้ว–ทรง–สง่
H7971

אֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

ר֣וּחַ
วญิญาณ
H7307

ה רָעָ֔
ชัว่รา้ย

ין בֵּ֣
ระหวา่ง
H0996

לֶךְ אֲבִימֶ֔
อาบเีมเลค
H0040

ין וּבֵ֖
และ–ระหวา่ง
H0996

בַּעֲלֵי֣
เจา้นาย–ของ
H1167

שְׁכֶם֑
เชเคม
H7927

וַיִּבְגְּד֥וּ
แล้ว–ทรยศ
H0898

בַעֲלֵי־
เจา้นาย–ของ
H1167

שְׁכֶ֖ם
เชเคม
H7927

לֶךְ׃ בַּאֲבִימֶֽ
ต่อ–อาบเีมเลค
H0040

แล้วพระเจา้ได้ทรงสง่วญิญาณชัว่รา้ยตนหนึ่งมาระหวา่งอาบเีมเลคกับชาวเมอืงเชเคม และชาวเมอืงเชเคมได้กระทำาการทรยศต่ออาบเีมเลค

לָב֕וֹא24
เพื่อ–ให–้มา
H0935

ס חֲמַ֖
ความ–รุนแรง
H2555

שִׁבְעִי֣ם
เจด็สบิ
H7657

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

עַל יְרֻבָּ֑
เยรุบบาอัล
H3378

ם וְדָמָ֗
และ–โลหติ–ของ–พวก–เขา
H1818

לָשׂ֞וּם
จะ–ตก

עַל־
บน

אֲבִימֶ֤לֶךְ
อาบเีมเลค
H0040

אֲחִיהֶם֙
พีน่้อง–ของ–พวก–เขา
H0251

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

הָרַ֣ג
ฆา่
H2026

ם אוֹתָ֔
พวก–เขา
H0853

֙ וְעַל
และ–บน

בַּעֲלֵי֣
เจา้นาย–ของ
H1167

ם שְׁכֶ֔
เชเคม
H7927

אֲשֶׁר־
ท่ี

חִזְּק֥וּ
เสรมิ–กำาลัง
H2388

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו יָדָ֖
มอื–ของ–เขา
H3027

ג לַהֲרֹ֥
เพื่อ–ฆา่
H2026

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו׃ אֶחָֽ
พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

เพื่อความทารุณท่ีได้กระทำาแก่บุตรชายเจด็สบิคนนัน้ของเยรุบบาอัลจะตอบสนอง 
และโลหติของคนเหล่านัน้จะถกูวางอยูบ่นอาบเีมเลคผูเ้ป็นพีน่้องของพวกเขา ผูซ้ึ่งได้ประหารพวกเขา และบนชาวเมอืงเชเคม 
ผูซ้ึ่งชว่ยเหลือท่านในการฆา่พีน่้องของท่าน
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ימו25ּ וַיָּשִׂ֣
แล้ว–วาง

֩ לוֹ
สำาหรบั–เขา

י בַעֲלֵ֨
เจา้นาย–ของ
H1167

ם שְׁכֶ֜
เชเคม
H7927

ים מְאָרְבִ֗
ผู–้ซุม่–โจมตี
H0693

עַל֚
บน

י רָאשֵׁ֣
ยอด–ของ

ים הֶהָרִ֔
ภเูขา–ทัง้หลาย
H2022

וַיִּגְזְל֗וּ
แล้ว–ปล้น
H1497

אֵ֛ת
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ–คน
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

ר יַעֲבֹ֥
ผา่น–ไป

עֲלֵיהֶ֖ם
พวก–เขา

רֶךְ בַּדָּ֑
ตาม–ทาง
H1870

וַיֻּגַּ֖ד
แล้ว–บอก
H5046

לֶךְ׃ לַאֲבִימֶֽ
แก่–อาบเีมเลค
H0040

פ
¶

และชาวเมอืงเชเคมได้วางพลซุม่คอยไวค้อยดักท่านในยอดภเูขาทัง้หลาย และพวกเขาก็ปล้นทกุคนท่ีผา่นไปมาทางนัน้โดยพวกเขา 
และมคีนบอกอาบเีมเลคใหท้ราบ

א26 ֹ֞ וַיָּב
แล้ว–มา
H0935

גַּ֤עַל
กาอัล
H1603

בֶּן־
บุตร–ของ

עֶבֶ֙ד֙
เอเบด
H5651

יו וְאֶחָ֔
และ–พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

וַיַּעַבְר֖וּ
แล้ว–ผา่น–มา

בִּשְׁכֶם֑
ใน–เชเคม
H7927

וַיִּבְטְחוּ־
แล้ว–ไว–้วางใจ
H0982

ב֖וֹ
ใน–เขา

בַּעֲלֵ֥י
เจา้นาย–ของ
H1167

ם׃ שְׁכֶֽ
เชเคม
H7927

และกาอัลบุตรชายของเอเบดมาพรอ้มกับญาติพีน่้องของเขา และไปยงัเมอืงเชเคม และชาวเมอืงเชเคมใหค้วามไวเ้นื้อเชื่อใจของตนอยูใ่นเขา

וַיֵּצְא֨ו27ּ
แล้ว–ออก–ไป
H3318

ה הַשָּׂדֶ֜
ทุ่ง

יִּבְצְר֤וּ וַֽ
แล้ว–เก็บ–องุ่น
H1219

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כַּרְמֵיהֶם֙
สวน–องุ่น–ของ–พวก–เขา
H3754

יִּדְרְכ֔וּ וַֽ
แล้ว–ย่ำา
H1869

יַּעֲשׂ֖וּ וַֽ
แล้ว–ทำา

הִלּוּלִ֑ים
งาน–เล้ียง–ฉลอง
H1974

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
แล้ว–เขา้–ไป
H0935

ית בֵּ֣
วหิาร–ของ

ם אֽ‍ֱלֹֽהֵיהֶ֔
พระเจา้–ของ–พวก–เขา
H0430

֙ אכְלוּ וַיֹּֽ
แล้ว–กิน
H0398

וַיִּשְׁתּ֔וּ
แล้ว–ดื่ม
H8354

יְקַלְל֖וּ וַֽ
แล้ว–สาปแชง่
H7043

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
อาบเีมเลค
H0040

และพวกเขาได้ออกไปตามบรรดาทุ่งนา และเก็บผลจากสวนองุ่นทัง้หลายของพวกเขา และย่ำาผลองุ่นเหล่านัน้ และสนุกสนานรื่นเรงิ 
และเขา้ไปในเรอืนแหง่พระของพวกเขา และได้กินและดื่ม และแชง่ด่าอาบเีมเลค

׀וַיֹּ֣אמֶר 28
แล้ว–กล่าว
H0559

גַּ֣עַל
กาอัล
H1603

בֶּן־
บุตร–ของ

בֶד עֶ֗
เอเบด
H5651

י־ מִֽ
ใคร
H4310

אֲבִימֶ֤לֶךְ
อาบเีมเลค
H0040

י־ וּמִֽ
และ–ใคร
H4310

שְׁכֶם֙
เชเคม
H7927

י כִּ֣
ท่ี

נּוּ נַעַבְדֶ֔
เรา–จะ–รบัใช–้เขา
H5647

א ֹ֥ הֲל
มใิช–่หรอื
H3808

בֶן־
บุตร–ของ

עַל יְרֻבַּ֖
เยรุบบาอัล
H3378

וּזְבֻל֣
และ–เศบุล
H2083

פְּקִיד֑וֹ
ผูบ้ญัชาการ–ของ–เขา
H6496

עִבְד֗וּ
จง–รบัใช้
H5647

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י אַנְשֵׁ֤
คน–ของ
H0376

חֲמוֹר֙
ฮาโมร์
H2544

י אֲבִ֣
บดิา–ของ
H0001

ם שְׁכֶ֔
เชเคม
H7927

וּמַדּ֖וּעַ
และ–ทำาไม
H4069

נּוּ נַעַבְדֶ֥
เรา–จะ–รบัใช–้เขา
H5647

אֲנָֽחְנוּ׃
เรา
H0587

และกาอัลบุตรชายของเอเบดกล่าววา่ �อาบเีมเลคคือใคร และชาวเมอืงเชเคมเป็นผูใ้ด ท่ีพวกเราควรจะปรนนิบติัเขา 
เขาเป็นบุตรชายของเยรุบบาอัลมใิชห่รอื และเศบุลเป็นเจา้หน้าท่ีของเขามใิชห่รอื จงปรนนิบติัคนฮาโมรบ์ดิาของเชเคมเถิด 
เพราะวา่ทำาไมพวกเราควรจะปรนนิบติัเขาเล่า

י29 וּמִ֨
และ–ใคร
H4310

ן יִתֵּ֜
จะ–มอบ–ให้
H5414

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעָם֤
ประชาชน

הַזֶּה֙
นี้
H2088

י בְּיָדִ֔
ใน–มอื–ขา้
H3027

ירָה וְאָסִ֖
แล้ว–ขา้–จะ–กำาจดั
H5493

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
อาบเีมเลค
H0040

וַיֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าว
H0559

לֶךְ לַאֲבִימֶ֔
กับ–อาบเีมเลค
H0040

ה רַבֶּ֥
จง–เพิม่

צְבָאֲךָ֖
กองทัพ–ของ–ท่าน

אָה׃ וָצֵֽ
แล้ว–ออก–มา
H3318

และพระเจา้น่าจะใหค้นเหล่านี้อยูใ่ต้มอืของขา้พเจา้ แล้วขา้พเจา้จะถอดอาบเีมเลคเสยี� และเขากล่าวแก่อาบเีมเลควา่ �จงเพิม่กองทัพของท่าน 
และออกมาเถิด�
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ע30 וַיִּשְׁמַ֗
แล้ว–ได้ยนิ
H8085

֙ זְבֻל
เศบุล
H2083

שַׂר־
เจา้เมอืง–ของ
H8269

יר הָעִ֔
เมอืง

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י דִּבְרֵ֖
ถ้อยคำา–ของ
H1697

גַּ֣עַל
กาอัล
H1603

בֶּן־
บุตร–ของ

עָבֶ֑ד
เอเบด
H5651

וַיִּ֖חַר
แล้ว–โกรธ
H2734

אַפּֽוֹ׃
ความ–โกรธ–ของ–เขา
H0639

และเมื่อเศบุลเจา้เมอืงได้ยนิบรรดาถ้อยคำาของกาอัลบุตรชายของเอเบดแล้ว ความโกรธของท่านก็พลุ่งขึ้น

וַיִּשְׁלַח31֧
แล้ว–สง่
H7971

ים מַלְאָכִ֛
ผู–้สง่–ขา่ว
H4397

אֶל־
หา
H0413

לֶךְ אֲבִימֶ֖
อาบเีมเลค
H0040

בְּתָרְמָה֣
โดย–ลับ

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

הִנֵּה֩
นี่แน่ะ
H2009

עַל גַ֨
กาอัล
H1603

בֶּן־
บุตร–ของ

עֶבֶ֤ד
เอเบด
H5651

֙ וְאֶחָיו
และ–พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

בָּאִ֣ים
กำาลัง–มา
H0935

מָה שְׁכֶ֔
เชเคม
H7927

וְהִנָּ֛ם
และ–นี่แน่ะ
H2009

ים צָרִ֥
กำาลัง–ปิด–ล้อม

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יר הָעִ֖
เมอืง

יךָ׃ עָלֶֽ
ต่อ–ท่าน

และท่านสง่พวกผูส้ื่อสารไปยงัอาบเีมเลคอยา่งลับ ๆ โดยกล่าววา่ �ดเูถิด กาอัลบุตรชายของเอเบดและญาติพีน่้องของเขามายงัเชเคม 
และดเูถิด พวกเขาได้เสรมินครนัน้ใหเ้ขม้แขง็เพื่อต่อสูกั้บท่าน

וְעַתָּה32֙
และ–บดันี้
H6258

ק֣וּם
จง–ลกุ–ขึ้น

יְלָה לַ֔
กลางคืน
H3915

ה אַתָּ֖
ตัว–ท่าน

וְהָעָם֣
และ–พล

אֲשֶׁר־
ท่ี

ךְ אִתָּ֑
อยู–่กับ–ท่าน
H0854

ב וֶאֱרֹ֖
และ–ซุม่–โจมตี
H0693

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
ใน–ทุ่ง

ฉะนัน้บดันี้ จงลกุขึ้นในเวลากลางคืน ตัวท่านและกองทัพท่ีอยูกั่บท่าน และซุม่คอยอยูใ่นทุ่งนา

וְהָיָה33֤
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
ใน–เชา้
H1242

חַ כִּזְרֹ֣
เมื่อ–ขึ้น
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
ดวงอาทิตย์
H8121

ים תַּשְׁכִּ֖
ท่าน–จะ–ต่ืน–แต่เชา้
H7925

וּפָשַׁטְתָּ֣
แล้ว–บุก–โจมตี
H6584

עַל־
ใส่

הָעִי֑ר
เมอืง

וְהִנֵּה־
และ–นี่แน่ะ
H2009

ה֞וּא
เขา
H1931

וְהָעָם֤
และ–พล

אֲשֶׁר־
ท่ี

אִתּוֹ֙
อยู–่กับ–เขา
H0854

יֹצְאִ֣ים
ออก–มา
H3318

יךָ אֵלֶ֔
หา–ท่าน
H0413

יתָ וְעָשִׂ֣
แล้ว–ทำา

לּ֔וֹ
แก่–เขา

ר כַּאֲשֶׁ֖
ตาม–ท่ี

א תִּמְצָ֥
มอื–ของ–ท่าน–หา–ได้
H4672

ךָ׃ יָדֶֽ
มอื–ของ–ท่าน
H3027

ס
¶

และต่อมาในวนัรุง่ขึ้น ทันทีท่ีดวงอาทิตยข์ึ้น ท่านจงลกุขึ้นแต่เชา้ตรู ่และจงรบีรุกเขา้นคร และดเูถิด 
เมื่อเขากับกองทัพท่ีอยูกั่บเขาออกมาต่อสูกั้บท่าน แล้วท่านจงกระทำาแก่พวกเขาตามแต่ท่านจะมโีอกาส�

וַיָּ֧קָם34
แล้ว–ลกุ–ขึ้น

אֲבִימֶ֛לֶךְ
อาบเีมเลค
H0040

וְכָל־
และ–ทัง้
H3605

הָעָ֥ם
พล

אֲשֶׁר־
ท่ี

עִמּ֖וֹ
อยู–่กับ–เขา

לָיְ֑לָה
กลางคืน
H3915

וַיֶּאֶרְב֣וּ
แล้ว–ซุม่–โจมตี
H0693

עַל־
ใส่

ם שְׁכֶ֔
เชเคม
H7927

אַרְבָּעָ֖ה
สี่
H0702

ׁים׃ רָאשִֽ
กอง

และอาบเีมเลคลกุขึ้น กับกองทัพทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บท่าน ในเวลากลางคืน และพวกเขาซุม่คอยเพื่อต่อสูกั้บเมอืงเชเคมในสีก่อง

וַיֵּצֵא35֙
แล้ว–ออก–มา
H3318

גַּ֣עַל
กาอัล
H1603

בֶּן־
บุตร–ของ

בֶד עֶ֔
เอเบด
H5651

ד וַיַּעֲמֹ֕
แล้ว–ยนื
H5975

תַח פֶּ֖
ท่ี–ทาง–เขา้
H6607

עַר שַׁ֣
ประต–ูเมอืง
H8179

הָעִי֑ר
เมอืง

וַיָּ֧קָם
แล้ว–ลกุ–ขึ้น

אֲבִימֶ֛לֶךְ
อาบเีมเลค
H0040

וְהָעָ֥ם
และ–พล

אֲשֶׁר־
ท่ี

אִתּ֖וֹ
อยู–่กับ–เขา
H0854

מִן־
จาก

ב׃ הַמַּאְרָֽ
ท่ี–ซุม่
H3993

และกาอัลบุตรชายของเอเบดก็ออกไป และยนือยูใ่นทางเขา้ประตเูมอืง และอาบเีมเลคก็ลกุขึ้น และกองทัพท่ีอยูกั่บท่าน จากการซุม่คอยอยู่
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https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
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וַיַּרְא־36
แล้ว–เหน็
H7200

֮ גַּעַל
กาอัล
H1603

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעָם֒
พล

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
กับ
H0413

ל זְבֻ֔
เศบุล
H2083

הִנֵּה־
นี่แน่ะ
H2009

עָם֣
พล

ד יוֹרֵ֔
กำาลัง–ลง–มา
H3381

י מֵרָאשֵׁ֖
จาก–ยอด–ของ

ים הֶהָרִ֑
ภเูขา–ทัง้หลาย
H2022

וַיֹּ֤אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ אֵלָיו
กับ–เขา
H0413

ל זְבֻ֔
เศบุล
H2083

אֵת֣
(ซึ่ง)
H0853

צֵ֧ל
เงา
H6738

ים הֶהָרִ֛
ภเูขา–ทัง้หลาย
H2022

ה אַתָּ֥
ท่าน

רֹאֶ֖ה
เหน็
H7200

ׁים׃ כָּאֲנָשִֽ
เป็น–คน
H0376

ס
¶

และเมื่อกาอัลเหน็กองทัพนัน้ เขาก็กล่าวแก่เศบุลวา่ �ดเูถิด มกีองทัพกำาลังลงมาจากยอดภเูขาเหล่านัน้� และเศบุลกล่าวแก่เขาวา่ 
�ท่านเหน็เงาของภเูขาทัง้หลายราวกับวา่เงานัน้เป็นคน�

סֶף37 וַיֹּ֨
แล้ว–พูด–ต่อ
H3254

ע֣וֹד
อีก
H5750

֮ גַּעַל
กาอัล
H1603

לְדַבֵּר֒
พูด
H1696

אמֶר וַיֹּ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

הִנֵּה־
นี่แน่ะ
H2009

עָם֙
พล

ים יֽוֹרְדִ֔
กำาลัง–ลง–มา
H3381

מֵעִ֖ם
จาก–ขา้ง

טַבּ֣וּר
สะดือ–ของ
H2872

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

וְראֹשׁ־
และ–กอง–หนึ่ง

אֶחָד֣
หนึ่ง
H0259

א בָּ֔
กำาลัง–มา
H0935

רֶךְ מִדֶּ֖
จาก–ทาง
H1870

אֵל֥וֹן
ต้นไม–้โอ๊ก
H0436

ים׃ מְעוֹנְנִֽ
ของ–ผู–้ทำานาย

และกาอัลพูดอีกและกล่าววา่ �ดซู ิมกีองทัพกองหนึ่งกำาลังลงมาตรงกลางแผน่ดิน 
และกองทัพอีกกองหนึ่งกำาลังออกมาจากท่ีราบแหง่เมโอเนนิม�

אמֶר38 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

יו אֵלָ֜
กับ–เขา
H0413

ל זְבֻ֗
เศบุล
H2083

אַיֵּ֨ה
ท่ี–ไหน
H0346

אֵפ֥וֹא
เล่า
H0645

פִי֙ךָ֙
ปาก–ของ–ท่าน
H6310

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ר תֹּאמַ֔
กล่าว
H0559

י מִ֥
ใคร
H4310

לֶךְ אֲבִימֶ֖
อาบเีมเลค
H0040

י כִּ֣
ท่ี

נַעַבְדֶ֑נּוּ
เรา–จะ–รบัใช–้เขา
H5647

א ֹ֨ הֲל
มใิช–่หรอื
H3808

זֶה֤
นี่
H2088

הָעָם֙
พล

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

מָאַסְ֣תָּה
ท่าน–ดถูกู

בּ֔וֹ
เขา

צֵא־
จง–ออก–ไป
H3318

נָא֥
เถิด
H4994

ה עַתָּ֖
บดันี้
H6258

חֶם וְהִלָּ֥
และ–สู–้รบ

בּֽוֹ׃
กับ–เขา
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แล้วเศบุลกล่าวแก่เขาวา่ �บดันี้ปากของท่านอยูท่ี่ไหน ซึ่งท่านได้กล่าววา่ �อาบเีมเลคคือใคร ท่ีพวกเราควรจะปรนนิบติัเขา� 
คนเหล่านี้เป็นคนท่ีท่านได้เหยยีดหยามมใิชห่รอื ขอใหย้กออกไป บดันี้ขา้พเจา้ขอรอ้ง และต่อสูกั้บพวกเขาเถิด�

וַיֵּ֣צֵא39
แล้ว–ออก–ไป
H3318

עַל גַ֔
กาอัล
H1603

לִפְנֵי֖
ต่อ–หน้า
H6440

בַּעֲלֵי֣
เจา้นาย–ของ
H1167

שְׁכֶם֑
เชเคม
H7927

חֶם וַיִּלָּ֖
แล้ว–สู–้รบ

לֶךְ׃ בַּאֲבִימֶֽ
กับ–อาบเีมเลค
H0040

และกาอัลได้ออกไปนำาหน้าชาวเมอืงเชเคม และต่อสูกั้บอาบเีมเลค

וַיִּרְדְּפֵה֣ו40ּ
แล้ว–ไล่–ตาม–เขา
H7291

לֶךְ אֲבִימֶ֔
อาบเีมเลค
H0040

וַיָּ֖נָס
แล้ว–หนี
H5127

מִפָּנָי֑ו
จาก–เขา
H6440

יִּפְּל֛וּ וַֽ
แล้ว–ล้ม–ตาย
H5307

ים חֲלָלִ֥
ผู–้บาดเจบ็

ים רַבִּ֖
มากมาย

עַד־
จน–ถึง
H5704

תַח פֶּ֥
ทาง–เขา้
H6607

ׁעַר׃ הַשָּֽ
ประต–ูเมอืง
H8179

และอาบเีมเลคได้ไล่ตามเขา และกาอัลก็หนีไปต่อหน้าท่าน และหลายคนถกูคว่ำาและได้รบับาดเจบ็ จนถึงทางเขา้ประตเูมอืง

וַיֵּ֥שֶׁב41
แล้ว–อาศัย
H3427

לֶךְ אֲבִימֶ֖
อาบเีมเลค
H0040

בָּארוּמָה֑
ใน–อารูมาห์
H0725

וַיְגָרֶ֧שׁ
แล้ว–ขบั–ไล่
H1644

זְבֻ֛ל
เศบุล
H2083

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

גַּ֥עַל
กาอัล
H1603

וְאֶת־
และ
H0853

יו אֶחָ֖
พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

בֶת מִשֶּׁ֥
ไม–่ให–้อาศัย
H3427

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
ใน–เชเคม
H7927
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https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/2083.htm
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และอาบเีมเลคอาศัยอยูท่ี่อารูมาห ์และเศบุลได้ขบัไล่กาอัลออกไป และญาติพีน่้องของเขา เพื่อไมใ่หพ้วกเขาอาศัยอยูใ่นเมอืงเชเคม

42֙ יְהִי וַֽ
แล้ว–เป็น
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
วนั–รุง่–ขึ้น
H4283

א וַיֵּצֵ֥
แล้ว–ออก–ไป
H3318

הָעָ֖ם
พล

הַשָּׂדֶ֑ה
ทุ่ง

וַיַּגִּ֖דוּ
แล้ว–บอก
H5046

לֶךְ׃ לַאֲבִימֶֽ
แก่–อาบเีมเลค
H0040

และต่อมาวนัรุง่ขึ้น ชาวเมอืงออกไปยงัทุ่งนา และมคีนบอกอาบเีมเลคใหท้ราบ

ח43 וַיִּקַּ֣
แล้ว–นำา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם הָעָ֗
พล

יֶּחֱצֵם֙ וַֽ
แล้ว–แบง่
H2673

ה לִשְׁלֹשָׁ֣
เป็น–สาม
H7969

ים רָאשִׁ֔
กอง

ב וַיֶּאֱרֹ֖
แล้ว–ซุม่–โจมตี
H0693

בַּשָּׂדֶ֑ה
ใน–ทุ่ง

רְא וַיַּ֗
แล้ว–เหน็
H7200

וְהִנֵּ֤ה
และ–นี่แน่ะ
H2009

הָעָם֙
พล

יֹצֵא֣
ออก–มา
H3318

מִן־
จาก

יר הָעִ֔
เมอืง

וַיָּ֥קָם
แล้ว–ลกุ–ขึ้น

עֲלֵיהֶ֖ם
ใส–่พวก–เขา

ם׃ וַיַּכֵּֽ
แล้ว–โจมตี
H5221

และท่านได้พากองพลไป และแบง่พวกเขาออกเป็นสามกอง และซุม่คอยอยูใ่นทุ่งนา และมองด ูและดเูถิด ชาวเมอืงนัน้ก็ออกมาจากนครแล้ว 
และท่านได้ลกุขึ้นต่อสูกั้บพวกเขา และประหารพวกเขาเสยี

לֶך44ְ וַאֲבִימֶ֗
และ–อาบเีมเลค
H0040

וְהָרָאשִׁים֙
และ–กอง–ทัง้หลาย

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

עִמּ֔וֹ
อยู–่กับ–เขา

פָּשְׁט֕וּ
บุก–โจมตี
H6584

וַיַּ֣עַמְד֔וּ
แล้ว–ยนื
H5975

תַח פֶּ֖
ท่ี–ทาง–เขา้
H6607

עַר שַׁ֣
ประต–ูเมอืง
H8179

הָעִי֑ר
เมอืง

וּשְׁנֵי֣
และ–สอง
H8147

ים רָאשִׁ֗ הָֽ
กอง

שְׁט֛וּ פָּֽ
บุก–โจมตี
H6584

ל־ עַֽ
ใส่

כָּל־
ทกุ–คน
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ה בַּשָּׂדֶ֖
อยู–่ใน–ทุ่ง

וַיַּכּֽוּם׃
แล้ว–โจมตี
H5221

และอาบเีมเลคกับกองพลท่ีอยูกั่บท่านก็รุกไปขา้งหน้า และยนือยูใ่นทางเขา้ประตเูมอืง 
และกองพลอีกสองกองก็รุกเขา้โจมตีคนทัง้หมดท่ีอยูใ่นทุ่งนา และประหารพวกเขาเสยี

לֶך45ְ וַאֲבִימֶ֜
และ–อาบเีมเลค
H0040

נִלְחָם֣
สู–้รบ

יר בָּעִ֗
กับ–เมอืง

כֹּ֚ל
ตลอด
H3605

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַה֔וּא
นัน้
H1931

וַיִּלְכֹּד֙
แล้ว–ยดึ
H3920

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יר הָעִ֔
เมอืง

וְאֶת־
และ
H0853

הָעָ֥ם
พล

אֲשֶׁר־
ท่ี

הּ בָּ֖
อยู–่ใน–นัน้

הָרָ֑ג
เขา–ฆา่
H2026

וַיִּתֹּץ֙
แล้ว–ทำาลาย
H5422

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יר הָעִ֔
เมอืง

וַיִּזְרָעֶ֖הָ
แล้ว–หวา่น–เกลือ
H2232

לַח׃ מֶֽ
ลง–ไป
H4417

פ
¶

และอาบเีมเลคต่อสูกั้บนครนัน้ตลอดวนัยงัค่ำา และท่านยดึนครนัน้ได้ และประหารชาวเมอืงท่ีอยูใ่นนครนัน้ และทบุทำาลายนครนัน้ 
และหวา่นนครนัน้ด้วยเกลือ

יִּשְׁמְע֔ו46ּ וַֽ
แล้ว–ได้ยนิ
H8085

ל־ כָּֽ
บรรดา
H3605

בַּעֲלֵ֖י
เจา้นาย–ของ
H1167

גְדַּל־ מִֽ
หอคอย–ของ
H4026

שְׁכֶם֑
เชเคม
H7927

אוּ וַיָּבֹ֣
แล้ว–เขา้–ไป
H0935

אֶל־
ใน
H0413

יחַ צְרִ֔
ปอ้ม–ปราการ
H6877

ית בֵּ֖
วหิาร–ของ

אֵ֥ל
พระเจา้
H0410

ית׃ בְּרִֽ
เบรที
H1286

และเมื่อบรรดาคนของหอคอยแหง่เชเคมได้ยนิเชน่นัน้ พวกเขาก็เขา้ไปอยูใ่นปอ้มแหง่เรอืนของพระเบรที

וַיֻּגַּ֖ד47
แล้ว–บอก
H5046

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
แก่–อาบเีมเลค
H0040

י כִּ֣
วา่

תְקַבְּצ֔וּ הִֽ
รวม–กัน
H6908

ל־ כָּֽ
บรรดา
H3605

בַּעֲלֵ֖י
เจา้นาย–ของ
H1167

גְדַּל־ מִֽ
หอคอย–ของ
H4026

ם׃ שְׁכֶֽ
เชเคม
H7927

และมคีนไปบอกอาบเีมเลค วา่บรรดาคนของหอคอยแหง่เชเคมได้รวมตัวเขา้ด้วยกัน
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https://biblehub.com/hebrew/40.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm


עַל48 וַיַּ֨
แล้ว–ขึ้น–ไป
H5927

לֶךְ אֲבִימֶ֜
อาบเีมเลค
H0040

הַר־
ภเูขา
H2022

צַלְמ֗וֹן
ศัลโมน

֮ הוּא
เขา
H1931

וְכָל־
และ–ทัง้
H3605

הָעָם֣
พล

אֲשֶׁר־
ท่ี

֒ אִתּוֹ
อยู–่กับ–เขา
H0854

וַיִּקַּח֩
แล้ว–หยบิ
H3947

לֶךְ אֲבִימֶ֨
อาบเีมเลค
H0040

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַקַּרְדֻּמּ֜וֹת
ขวาน
H7134

בְּיָד֗וֹ
ใน–มอื–ของ–เขา
H3027

וַיִּכְרֹת֙
แล้ว–ตัด
H3772

שׂוֹכַת֣
ก่ิง–ไม้

ים עֵצִ֔
ต้นไม้
H6086

הָ שָּׂאֶ֔ וַיִּ֨
แล้ว–ยก–ขึ้น
H5375

וַיָּ֖שֶׂם
แล้ว–วาง

עַל־
บน

שִׁכְמ֑וֹ
บา่–ของ–เขา
H7926

אמֶר וַיֹּ֜
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
กับ
H0413

הָעָם֣
พล

אֲשֶׁר־
ท่ี

עִמּ֗וֹ
อยู–่กับ–เขา

מָ֤ה
สิง่–ท่ี
H4100

רְאִיתֶם֙
พวก–ท่าน–เหน็
H7200

יתִי עָשִׂ֔
ขา้–ทำา

מַהֲר֖וּ
จง–รบี–ทำา

עֲשׂ֥וּ
จง–ทำา

כָמֽוֹנִי׃
เหมอืน–ขา้
H3644

และอาบเีมเลคเองก็ขึ้นไปยงัภเูขาศัลโมน ตัวท่านและกองพลทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บท่าน และอาบเีมเลคถือขวานไวใ้นมอืของท่าน 
และตัดก่ิงไมก่ิ้งหนึ่งจากต้นไมเ้หล่านัน้ และเอาก่ิงไมน้ัน้ไป และวางก่ิงไมน้ัน้บนบา่ของตน และกล่าวแก่กองพลท่ีอยูกั่บท่านวา่ 
�พวกท่านได้เหน็ขา้พเจา้กระทำาอะไร จงรบีและทำาอยา่งท่ีขา้พเจา้ได้กระทำานัน้เถิด�

וַיִּכְרְת֨ו49ּ
แล้ว–ตัด
H3772

גַם־
ด้วย
H1571

כָּל־
ทัง้
H3605

ם הָעָ֜
พล

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

ה שׂוֹכֹ֗
ก่ิง–ไม้

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
แล้ว–ติดตาม
H3212

י אַחֲרֵ֤
ตาม–หลัง

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
อาบเีมเลค
H0040

ימוּ וַיָּשִׂ֣
แล้ว–วาง

ל־ עַֽ
บน

יחַ הַצְּרִ֔
ปอ้ม–ปราการ
H6877

יתוּ וַיַּצִּ֧
แล้ว–จุด–ไฟ
H3341

עֲלֵיהֶ֛ם
ใส–่พวก–เขา

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

יחַ הַצְּרִ֖
ปอ้ม–ปราการ
H6877

בָּאֵשׁ֑
ด้วย–ไฟ
H0784

תוּ וַיָּמֻ֜
แล้ว–ตาย
H4191

גַּ֣ם
ด้วย
H1571

כָּל־
ทัง้
H3605

י אַנְשֵׁ֧
คน–ของ
H0376

גְדַּל־ מִֽ
หอคอย–ของ
H4026

שְׁכֶם֛
เชเคม
H7927

לֶף כְּאֶ֖
ประมาณ–หนึ่ง–พนั
H0505

ישׁ אִ֥
คน
H0376

ׁה׃ וְאִשָּֽ
ทัง้–ชาย–และ–หญิง
H0802

פ
¶

และกองพลทัง้สิน้ก็ตัดก่ิงไมข้องแต่ละคนลงเชน่กัน และติดตามอาบเีมเลค และวางก่ิงไมเ้หล่านัน้กองไวท่ี้ปอ้มนัน้ 
และจุดไฟเผาปอ้มด้วยก่ิงไมเ้หล่านัน้บนพวกเขา จนคนของหอคอยแหง่เชเคมก็ตายหมดสิน้ด้วย ประมาณหนึ่งพนัคนทัง้ชายและหญิง

וַיֵּ֥לֶך50ְ
แล้ว–ไป
H3212

לֶךְ אֲבִימֶ֖
อาบเีมเลค
H0040

אֶל־
ยงั
H0413

תֵּבֵץ֑
เทเบศ
H8405

וַיִּ֥חַן
แล้ว–ตัง้–ค่าย
H2583

ץ בְּתֵבֵ֖
ต่อ–เทเบศ
H8405

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
แล้ว–ยดึ
H3920

แล้วอาบเีมเลคไปยงัเมอืงเธเบศ และตัง้ค่ายประชดิเมอืงเธเบศไว ้และยดึเมอืงนัน้ได้

וּמִגְדַּל־51
และ–หอคอย
H4026

֮ עֹז
เขม้แขง็
H5797

הָיָה֣
มี
H1961

בְתוֹךְ־
ใน–ท่ามกลาง–ของ
H8432

הָעִיר֒
เมอืง

סוּ וַיָּנֻ֨
แล้ว–หนี–เขา้–ไป
H5127

מָּה שָׁ֜
ท่ี–นัน่
H8033

כָּל־
ทัง้
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֣
ชาย
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֗
และ–หญิง
H0802

֙ וְכֹל
และ–ทัง้
H3605

בַּעֲלֵי֣
เจา้นาย–ของ
H1167

יר הָעִ֔
เมอืง

יִּסְגְּר֖וּ וַֽ
แล้ว–ปิด
H5462

בַּעֲדָ֑ם
ขา้ง–หลัง–พวก–เขา
H1157

יַּעֲל֖וּ וַֽ
แล้ว–ขึ้น–ไป
H5927

עַל־
บน

גַּ֥ג
หลังคา–ของ
H1406

ל׃ הַמִּגְדָּֽ
หอคอย
H4026

แต่มหีอคอยท่ีแขง็แกรง่แหง่หนึ่งอยูภ่ายในนครนัน้ และผูช้ายและผูห้ญิงทัง้หมดหนีไปท่ีนัน่ และประชาชนแหง่นครนัน้ทัง้สิน้ 
และปิดประตขูงัตนเองเสยี และพวกเขาก็ขึ้นไปบนหลังคาหอคอยนัน้
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https://biblehub.com/hebrew/854.htm
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א52 ֹ֤ וַיָּב
แล้ว–มา–ถึง
H0935

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
อาบเีมเลค
H0040

עַד־
จน–ถึง
H5704

ל הַמִּגְדָּ֔
หอคอย
H4026

חֶם וַיִּלָּ֖
แล้ว–สู–้รบ

בּ֑וֹ
มนั

וַיִּגַּ֛שׁ
แล้ว–เขา้–ใกล้
H5066

עַד־
จน–ถึง
H5704

תַח פֶּ֥
ทาง–เขา้
H6607

ל הַמִּגְדָּ֖
หอคอย
H4026

לְשָׂרְפ֥וֹ
เพื่อ–เผา
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
ด้วย–ไฟ
H0784

และอาบเีมเลคมาถึงหอคอยนัน้ และโจมตีหอคอยนัน้ และเขา้มาใกล้ประตหูอคอยเพื่อจะเผาหอคอยนัน้ด้วยไฟ

ך53ְ וַתַּשְׁלֵ֞
แล้ว–โยน
H7993

ה אִשָּׁ֥
หญิง
H0802

אַחַ֛ת
คน–หนึ่ง
H0259

לַח פֶּ֥
หนิ–โม–่บน
H6400

כֶב רֶ֖
หนิโม่
H7393

עַל־
บน

אשׁ ֹ֣ ר
หวั–ของ

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
อาบเีมเลค
H0040

רִץ וַתָּ֖
แล้ว–ทำา–แตก
H7533

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

גֻּלְגָּלְתּֽוֹ׃
กะโหลกศีรษะ–ของ–เขา
H1538

และมหีญิงคนหนึ่งเอาหนิโมช่ิน้หนึ่งทุ่มใสบ่นศีรษะของอาบเีมเลค และทัง้หมดนี้เพื่อทำาใหก้ะโหลกศีรษะของท่านแตก

א54 וַיִּקְרָ֨
แล้ว–เรยีก
H7121

ה מְהֵרָ֜
ทันที
H4120

אֶל־
หา
H0413

׀הַנַּ֣עַר 
เด็ก–หนุ่ม
H5288

א נֹשֵׂ֣
ผู–้ถือ
H5375

יו כֵלָ֗
อาวุธ–ของ–เขา
H3627

וַיֹּ֤אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

לוֹ֙
แก่–เขา

שְׁלֹ֤ף
จง–ชกั
H8025

חַרְבְּךָ֙
ดาบ–ของ–ท่าน
H2719

נִי וּמ֣וֹתְתֵ֔
และ–จง–ฆา่–ขา้
H4191

פֶּן־
เกรง–วา่
H6435

ֹ֥אמְרוּ י
พวก–เขา–จะ–กล่าว
H0559

י לִ֖
เก่ียวกับ–ขา้

ה אִשָּׁ֣
หญิง
H0802

הֲרָגָתְ֑הוּ
ฆา่–เขา
H2026

הוּ וַיִּדְקְרֵ֥
แล้ว–แทง
H1856

נַעֲר֖וֹ
คน–รบัใช–้ของ–เขา
H5288

ת׃ וַיָּמֹֽ
แล้ว–ตาย
H4191

แล้วท่านจงึรบีรอ้งแก่ชายหนุ่มผูถื้อเครื่องอาวุธของท่าน และกล่าวแก่เขาวา่ �จงชกัดาบของเจา้ออก และฆา่เราเสยี 
เพื่อคนทัง้หลายจะไมไ่ด้กล่าวถึงเราวา่ �ผูห้ญิงคนหนึ่งฆา่เขาเสยี�� และชายหนุ่มของท่านคนนัน้ก็แทงท่านจนทะล ุและท่านถึงแก่ความตาย

וַיִּרְא֥ו55ּ
แล้ว–เหน็
H7200

ישׁ־ אִֽ
ชาว
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

י כִּ֣
วา่

מֵת֣
ตาย
H4191

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
อาบเีมเลค
H0040

וַיֵּלְכ֖וּ
แล้ว–ไป
H3212

ישׁ אִ֥
แต่ละ–คน
H0376

לִמְקֹמֽוֹ׃
ยงั–ท่ี–ของ–ตน
H4725

และเมื่อคนอิสราเอลเหน็วา่อาบเีมเลคสิน้ชวีติแล้ว พวกเขาทกุคนก็กลับไปยงัท่ีของตน

וַיָּ֣שֶׁב56
แล้ว–ตอบแทน
H7725

ים אֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

רָעַת֣
ความ–ชัว่รา้ย–ของ

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
อาบเีมเลค
H0040

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

עָשָׂה֙
เขา–ทำา

יו לְאָבִ֔
แก่–บดิา–ของ–เขา
H0001

ג לַהֲרֹ֖
โดย–ฆา่
H2026

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ים שִׁבְעִ֥
เจด็สบิ
H7657

יו׃ אֶחָֽ
พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

ดังนัน้พระเจา้ทรงตอบสนองความชัว่ของอาบเีมเลค ซึ่งท่านได้กระทำาต่อบดิาของตน ในการฆา่พีน่้องเจด็สบิคนของตนเสยี

ת57 וְאֵ֗
และ
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

רָעַת֙
ความ–ชัว่รา้ย–ของ

י אַנְשֵׁ֣
คน–ของ
H0376

ם שְׁכֶ֔
เชเคม
H7927

יב הֵשִׁ֥
ทรง–ตอบแทน
H7725

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

ם בְּראֹשָׁ֑
บน–หวั–ของ–พวก–เขา

א ֹ֣ וַתָּב
แล้ว–มา–ถึง
H0935

ם אֲלֵיהֶ֔
แก่–พวก–เขา
H0413

לֲלַ֖ת קִֽ
คำา–สาปแชง่–ของ
H7045

ם יוֹתָ֥
โยธาม
H3147

בֶּן־
บุตร–ของ

עַל׃ יְרֻבָּֽ
เยรุบบาอัล
H3378

פ
¶

และบรรดาความชัว่รา้ยของชาวเชเคม พระเจา้ทรงตอบแทนใหม้าอยูบ่นศีรษะของพวกเขา 
และคำาสาปแชง่ของโยธามบุตรชายของเยรุบบาอัลก็ตกอยูบ่นพวกเขา
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